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B cmamve paccmampusaromes 0cobeHHOCHY CUHOHUMUY (PPpa3eoiocuieckx eou-
HUY 6 anenuiickom asvike. 1Ipueodames npumepvt pazeonocuiueckux CHHOHUMOS, UMei0-
WX PASHYI0 OOPAZHYIO OCHOBY.

KiroueBble clioBa: COBpeMEHHBIH aHITIMHACKUN S3BIK, PPA3E0IOTU3M, CEMaHTHKA,
CHHOHUMUSL, 00pa3s.

The article discusses the features of the synonymy of phraseological units in the
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are given.
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®pazeonormieckuid (OHI AHIIHICKOTO A3bIKA MPEACTABIIECT COOOHM, Kak
H3BECTHO, TOJHMIIAPAMETPHUIECCKOE MPOCTPAHCTBO, YTO IMO3BOJIET HA OCHOBC
OTACTBHBIX MAPAMETPOB OCYIIECTBIATh CHCTEMATH3ALNIO CEMAHTHYCCKHX OT-
HOLICHUH MEXAY (DpazcoiqOTHHCCKUMY CANHUIAMHA. TaK, MOYKHO BBIACIATH CH-
HOHHUMBI, QHTOHHMBL,;, THIICPOTUIIOHUMbI, CEMAHTHICCKHE KOHBEPCHBEIL, TPaMMa-
THYECKHEC KOHBEPCHBHI U T. [I.

CHHOHMMILT TIpEACTABILIET COOOH Ooee ONM3KOE OTHOIICHHE, YeM Ce-
MaHTHYECKAS Koppeniust. UToObl CUMTAThCSI CHHOHMMAMH, (Dpa3coTOTH3MBbI
JOJKHBL IIPUHAIICKATH K OTHOMY M TOMY KEC CHHTAKCHYICCKOMY THITY M HMETh
€AVHBI) HHTCHCHOHA 3HAYCHHA. Y HHX JODKHBI COBHNANATh MOHATUUHBIA H
Kar€ropHaIbHO-TPAMMATHYCCKUI KOMITOHEHTHI (PPA3COIOTHICCKOTO 3HAUCHHS.
310 MUHIMaIbHOE TpeOoBaHUE K (hpa3econornyeCKuM CHHOHMMAM. I1pu 3tom
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uaeorpaMueCKiHE CHHOHMMBI PA3IYAIOTCS HMIUITMKAHOHATIBHBIMH CEMAMHU.
Hamnp.: to take the wraps off smth. — «caenarb TOCTOSHHEM TIACHOCTH HEYTO
LCHHOCY; fo blow the lid off smth. — «cienaTh HOCTOSHHCM TJIACHOCTH HCUTO
HENPHUITLITHOS». JTH CHHOHHUMBI COBIIAJAIOT MO MHTCHCHOHAINY (CIENaTh J0-
CTOSIHHEM TJIACHOCTH HEUTO), HO PA3IMUYAOTCS MMILTHKAIIMOHATbHBIMEI CEMAMHU
(uennoe — HenmpurpaHOe). CTHINCTHYECKUEC CHHOHUMBI PA3IIAFOTCSI KOHHO-
TarusMHU. TakoBbI, HAIPEMEP, CHHOHHUMBI CO 3HAYCHHEM — YMEPETh: fo pass
beyond the veil (KHWKHBIH, BO3BBIIICHHBIN, MMO3THUCCKUHA 000POT), fo kick up
one s foes (POCTOPCHHBII, (PaMHIBAPHBIH 000POT, CP. 0MOBPOCUMb KONbLING):

Cpean aHTHACKHX (hppa3eoornueckux CHHOHHMOB A B. KyHun Brae it
CTPYKTYPHBIE, T.€. CXOIHBIC IO MOP(POCHHTAKCHICCKOH CTPYKTY PE H.OTHACTH I10
JICKCHYICCKOMY COCTAaBy, a Takke 00pa3HOM OCHOBE (Hamp., fo turn.a blind eye
to smth. — to turn a deaf ear to smth.) [1]. OmHAKO HEACHO, IOMEMY HCJIB3S Ha-
3BaTh CTPYKTYPHBIMH T¢ (PPa3ecoIOTHICCKUE CHHOHUMBI, KOTOPBIC, HE COBIIAJast
IO JICKCHYCCKOMY COCTABY M 00Pa3HOI OCHOBE, COBIATAOT IO MOP()OCHHTAKCH-
YECKOU CTPYKTYpe (fo spike smb. s guns — to clip smb. s elaws).

Hecxompko HHYFO KIacCHOUKALHO ()PA3COTOTHHCCKUX CHHOHAMOB TIPS/~
naract T.B. XKepebmmo. ®pa3ecomoru3mMpl, OQHHAKOBBIC WA OMU3KHC IO MOP-
(POCHHTAKCHUYECKOH CTPYKTYpE, IOPA3ACILIIOTCS HA CICAYIONIME KIACCHI
1) OTHOKOMITOHCHTHBIE CHHOHHMBI, T. €. T€,V KOTOPBIX COBNAIACT XOTA ObI OTUH
3HAMCHATCIGHBIA JICKCHICCKUH KOMIIOHSHT (fo break the ice between smb. — to
break the barrier between smb.); 2) OAHOCTPYKTYPHBIC CHHOHHUMEL, T. €. TC, KO-
TOPBIC MMCIOT OAWHAKOBYIO MOP(O- CHHTAKCHUCCKYIO CTPYKTYpY (fo bury the
hatchet — to sheathe the sword); 3) CXOZHOCTPYKTYPHBIC CHHOHHMBI, Y KOTOPBIX
MOP(OCHHTAKCHUCCKAC CTPYKTYPHI ONH3KH, HO HC TOXKICCTBCHHEI (0 strike
while the iron is hot — to. make hay while the sun shines) [2, c. 271].

Ora x1accu(hUKALNA MPEICTABILICTCA HE BITOTHE MOCICAOBareIbHOM. Ha
CaMoM Jielie, OJHOKOMIIOHCHTHBIC (DPA3cONOTHICCKAE CHHOHIUMBI MOTYT OBITH
KaK OTHOCTPYKTYPHBIMH (f0 go fo hell — to go fo the dogs), Tak H CXOTHOCTPYK-
TYPHBIMH (f0 go fo the grave — to go to one's last home).

Kak suanmM, sra xmaccu()ukanus JUOICHA €IMHCTBA OCHOBAHUS. UTOOBI
BOCCTAHOBHTbH TAKOC CAMHCTBO, HY>KHO CJCIIATh €€ HEPAPXHICCKOH, BBEIS J0-
TIOJHUTEIBHYI0 PYOPHKY — Pa3HOKOMIIOHCHTHBIC CHHOHHMBIL, T.€. TAKHE, Y KO-
TOPBIX HET HU OTHOTO OOINETO 3HAMEHATEIHHOTO JIEKCHIECKOTO KOMITOHCHTA.

To, uto my A.B. Kyauna, ny T.B. KepeOuno HazBaHO CTpyKTypoii (hpas3eo-
JOTH3MOB, (DAKTHYECKH HPEACTABILICT COOOM JIHMIIb YaCTh MX OOIIEH CTPYKTYPBHI,
a HMCHHO HX MOP()OCHHTAKCHUCCKYFO CTPYKTypy. Ho, mommmMo Hee, v (paseo-
JOTH3MOB HMEIOTCS M IPYTHE CTPYKTYPhL. Ppazeonaoru3Mel 0071aJar0T MHOTOY -
POBHEBBIM CTPOCHHEM, COOTBETCTBYFOIIMM CTPOCHHIO SI3bIKOBOM mepapxuu. Ha
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KKIOM H3 3THX YPOBHEH (PPazeoIOTH3M HMEET OTACIBHYKO CTPYKTYPY, HO 3TH
CTPYKTYPbI B3aUMOCBSI3aHBI, B CBOCH COBOKYITHOCTH 00pa3y st OOIIYIO CTPYKTY Py
(pas3comorusma.

B kadecTBe mpHMCpa PacCMOTPHM AHTIMHCKHUHA (DpasconioTH3M fo see
snakes — Ovimb ¢ cmenvKy nvanviM (Pyc. donumuca 0o yepmuxos). Ha yposae
(hpa3eoTOTHIECKOTO 3HAYCHHS OH HMEET CTPYKTYpPY (mim, o Y. ®unnmopy, ma-
JCKHYIO PAMKY) «aTpuOyTHB (CYOBEKT MCHXO(DH3HICCKOTO COCTOSHHUS) — aTpH=
OyT (mcuxou3mUecKoe cocTosHue)». Ha ypoBHE 00pa3HOM OCHOBHI 3TOT. (Ppa-
3COJIOTH3M HMCCT CTPYKTYPY «HCPHENTOp (CYOBCKT BOCIPHATHS) — NCPLCTIITHB
(0OBEKT BOCHIPHATHS)». ITO OOYCIOBIMBACT CICIM(UKY AAHHOTO'000pOTa HA
CHHTAKCHYCCKOM YPOBHE H €T0 MPHHAICKHOCTD K THITY IICTIOCTHBIX (hpa3eomno-
ru3MoB. Ha MOP()OCHHTAKCHUSCKOM YPOBHE 3TOT OOOPOT HMEET CTPYKTYPY
«TEPEXOIHBIN TTIAroM + CYyIMEeCTBUTEIBHOS B OOIICM MATCKE €. YHCIA», KOTO-
pas u3oMop(HA CTPYKTYpe OYKBAIBHOTO, HO HE MIEPSHOCHOTO TaHa. HecoBma-
JICHHE CTPYKTYP (Ppa3eonornyeckoro 3HAUCHUS W 00Pa3HOIl OCHOBHI 00y CIIOB-
JHMBACT HEMOTHOTY MOP(OIOTHICCKOH TAPATUTMbI TTIAT0NA H CHHTAKCHYCCKY O
HETPAHC(HOPMHPYEMOCTE JAHHOTO (hpazcoori3Ma (OH HE MOANACTCS MACCH(H-
Kalliy, HHBEPCHH TOTOMHEHHS B APYTHM TpaHchopmanmsam). Ha mexcnaeckom
YPOBHE 3TOT (Ppa3coNOTH3M MPEACTABIACT COO0H CHHTArMy see snakes ¢ HOp-
MATHBHOH JICKCHICCKOH COUCTACMOCTRIO- AHH30MOP(I3M OYKBATLHOTO H IICPEC-
HOCHOTO IIAHOB 00y CTOBIHBACT HE3AMCHUMOCTD JICKCHUCCKHX KOMIIOHCHTOB U
HCBO3MOKHOCTh BKJTHHHBAHHA CIOB [3, ¢. 48]. PaccmarpuBacwmerii (hpa3eomo-
TH3M BEChbMA PHTHACH, OH APKO ICMOHCTPHPYET (JCHOMCH «3aMOPOKCHHOCTID
MOP(OCHHTAKCHYECCKON CTPYKTYPHI H ICKCHICSCKOTO COCTABA, XaPAKTEPHOH s
(ppa3conoruu, XOTH CICAYET OTMETUTD, YTO JAJCKO HE BCC aHIHIiCKue ¢pase-
OIIOTH3MBI CTOJIb JKS-PUTHIHBL Ha mpocommieckoM moxypoBHE 3TOT (hpaseomno-
THU3M UMEET CTPYKIVPY CIIOHACHYCCKON CTOMBI «IBA CUAbHOYAAPHBIX CIOTa» (B
3aIHCH, TPAHATOMN B KIACCHYCCKOH METPHKE, CIIOHACHICCKAd CTONA H300paxa-
eTCA CXeMOIl ~— — /, Tae THpPE 0003HAYACT YAAPHBIH CJIOT, a KOCasd uepra — rpa-
Huuy cromsl). Ha 3ByxoBOM mOgypoBHE Habmromaercs cxema (DOHETHUIESCKOTOo
TMOBTOPA — AJUTHTCPALHOHHBIA PUCYHOK [S ... S ...S], Aeamuit Ppa3coaoru3m
TIOTIONAM | H30MOP(HBEIH eT0 00pa3HO, MOP(POCHHTAKCHUCCKOH H ICKCHICCKOH
cTpykrypam. Takoa obmmas cTpykTypa (ppazeonorusma to see snakes (bbimb 8
CMENbKY I’lb}ZHlel/l) C €€ MCIKYPOBHCBBIMH KOPPCIIAIUAMH.

MoHO CpaBHHUTH €0 ¢ (PPa3coaoTH3MOM [0 see double — OBITH MBIHBIM
(pyc. 0goumca 6 anazax) M yCTAaHOBUTH, HA KAKMX YPOBHAX HAOMIOZACTCS 4a-
CTHYHOE WJIM ITIOJIHOC COBIAACHHUE CTPYKTYD Y 3THX CHHOHHMOB. CoBHAancHHUE
CTPYKTYP Ha FOOOM, a HE TOJBKO HA MOP(OCHHTAKCHUCCKOM YPOBHE v (hpase-
OJIOTHUCCKUX CHHOHHMOB B NMPUHLHUIIC MO3BOJLICT HA3BATh UX CTPYKTYPHBIMH
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CHHOHMMAaMH. B 3aBHCHMOCTH OT TOTO, Ha KaKOM VPOBHE (VPOBHSX) y dpase-
OJIOTMYECKUX CHHOHMMOB COBIAJIAIOT CTPYKTYPHL, MOXKHO Pa3inyaTh BHJIBI CH-
HOHHUMOB.

CiielyeT OTMETHTD, YTO B aHIIUICKOM (hpa3eoormieckoM (GoHIe mpeod-
TaJIa10T Pa3sHOOOpasHEIe CHHOHUMEL OJTHO U TO ke (Hpaseonornieckoe 3HaYCHHE
(TO4Hee, ero MHTCHCHOHAN) MOTHBHPYETCS Pa3sHBIMH OOpPAa3sHBIMH OCHOBAMH.
B xadecTBe mpuMepa paccMOTPHM YacTh CHHOHUMHYECKOTO psjia aHDIMHCKHIX
(bpaseorOru3MOB cO 3HATCHUEM — KYMEPETHY, JICIAMErocs Ha HECKOIBKO IPYII.

CMepTh — BEICOKO 3HAYUMEI M MHOTOTPAHHBIN 3K3UCTCHITHAILHEIH (eHo-
MeH, UMeromuit Gu3nIecknif, CONMManbHbIi, KYIETYPHBIH U IICHXOIOTHISCKUit
acnekTsl. B o0pasHol 0CHOBE aHIIUUCKUX (PPa3eoloTH3MOB 3TOT (DEHOMEH pe-
IPE3CHTUPYETCA B PasHBIX pakypcaX. Tak, B mepBoit rpymie ¢hpa3seoqoru3MoB
(to draw one's last breath, to kick up one’s toes, to bite the_dust) 3HauecHUC U
o0pasHas OCHOBA COOTHOCATCS 10 JIMHUH «SIBIEHUE (CMEPTE) — eT0 (PU3MIeCKue
HoKkasaTeln (IIpeKpalieHne JIbIXaHns, Jexadee MOJoKeHre Tela, COMPUKOCHO-
Benwue ¢ 3emieii)» [4, ¢. 52].

Bo Bropoit rpymme dpaseonorusMor (fo hear one s last sermon, to be
carried out one s feet foremost, to go down to.ene's grave, to be put to the tomb)
3HaUYeHHE W 00pa3Has OCHOBA COOTHOCATCS MO JIMHAM «SBJICHHE (CMEPTh) — €TI0
KYJIBTYpHOE ohopMIIeHHEY. IMEIOTCS B BIIY JIEMEHTHI [TOXOPOHHOTO 00psia:
YTEHHE ITOCeHeH (3ayMOKOHON) MOIUTBEL, BEIHOC Tela HOTaMH BHepejl, Ho-
JTOXCHUE B MOTTITY, IOMETIEHHE B TPOCHHUITY.

B TpeTweit rpynne gppazeoIoru3MoB (fo go to one s fathers, to join the silent
majority, to meet one's makey, to give up the ghost, to go down the river) 3Ha-
YeHUE U 00pa3Hasi OCHOBA-COOTHOCATCS 110 JIMHUY «SIBJICHHE (CMEPTH) — €T0 pe-
JTUTHO3HAS TPAKTOBKA (YXOJ B MUp MHOH, IPUCOSTUHCHAE K €T0 OOUTATEILSIM)» .

B derBeproif TpymIie GppazeoIoTH3IMOB (fo pay one s debt to Nature, to go
the way of all flesh, to cash one s checks, to hand in one s dinner pail) 3Ha4ueHUC
1 o0pasHasg OCHOBa COOTHOCATCS 110 JIMHUH «SIBIEHHE (CMEPTh) — €r0 OHTOJIOTH-
YecKasd ¥ COITMAIbHAS CYITHOCTE (OKOHYAHUE CUETOB ¢ KU3HLIO)».

Haxonen, B nsToit rpymmne ¢paseonorusMo (fo cut the cable, to put out the
candle, to buy the farm (or ranch), to punch one s ticket, to go west) cMepThL Me-
TaOpUIecKn YIOAOOIIeT S PATHIHEIM SABICHUSAM: HUTH )KH3HH IIepepe3aeTcs,
CBEYA JKHM3HU YTacaeT, COIHIIE KU3HU 3aXO0/UT, Iy TEBKA B *KI3Hb aHHYJIUPYETCS.

Taxum 0GpasoM, ¢ TOMOIILIO CHHOHIMHYIECKOTO psiJia 0G03HaAIaeMOe SIBIIe-
HUE IIPE/ICTABICHO B MHOTOOGPA3HH €T0 CTOPOH (IOMHBIN s/l COCTABISAET CBEI-
TII¢ MIOJIY COTHU aHIITHACKAX (Ppa3eoTOTH3MOB).

TaxoB BKIaj pasHBIX (pa3eoNorniecKiux CHHOHUMOB B HOMHHAITMOHHBIH,
MOJICTUPYIONHY B BEIPasHTEILHO-H300pasUTeILHBIN OTEHITHAT S3bIKa. CTOMb
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Pa3HOCTOPOHHEMY (PPA3COTOTHUECKOMY MOJICIUPOBAHMIO ITOJBEPTAOTCS SIBIIC-
HUsL, 00magaronme 0co00i CONMATbHOM H/MIH KYJIBTY PHOHM 3HAYMMOCTBIO. K Bx
YHUCIy OTHOCHTCS M BCTYIUICHHUE B Opak. OHO TOXKE OTPAKEHO B 00pa3HOI OCHO-
BE CHHOHHUMHYCCKOTO PSAAA AHITIMHCKHX (PPa3comoru3MoB, JEIBIETOcs Ha He-
CKOJIBKO TPYTIIL.

VY (ppaszconoru3mMoB NCPBOH TPYIIHL (fo tie the knot, to enter the bonds)
B 00pa3HOI OCHOBE OTPA’KCH TAKOW ACIEKT BCTYIUICHHUS B Opak, Kak yTpara
XOIOCTALKON CBOOOIBI H CO3AAHUC CBA3M (PYC. cea3amb cebs y3amu 6paxa).
VY (ppazeonoru3Mos Bropo# rpyumsl (fo lead smb. to the altar, to walk down
the aisle together, to pledge a vow) B 00pa3HOH OCHOBE 3aICHATICHBI AICMCH-
THI 00psIIa BEHYAHH: KEHUX BEJACT HEBECTY K ANTAPI0, OHH BMECTE IIECTBY-
FOT TI0 TMPOXOAY W JAIOT OpadHbIii 00eT. BayKHO MOAYCPKHYTD, YTO B KAYCCTBC
(hpa3eoIrOTH3MOB 3TH CIOBOCOUCTAHMS HMEIOT HE OyKBaTbHOE, a (PUTYpaNIbHOE
3HAYCHUE — OHU 0003HAYAIOT HE 0OPAIOBBIC JCHCTBHI, A BCTYIICHHE B Opak
B uenoMm |3, ¢c. 122].

B oOpas3Holi 0CHOBE (PpasconOTH3MOB TPCThCH Tpynmsl (fo take smb. to
one § bosom, to untie the ribbon) 3aUKCHPOBAHBI IEMEHTHI THIIHIHOTO MO-
BEICHH HOBOOPAa4YHBIX. Y (hpa3eoIoTn3MoB HeTBepTol rpymmsl (fo build up a
nest, to come to a quiet harbor, to commit.one’s heart and soul to smb., to make
a match, to become one) B 00pazHOH OCHOBE OTPASKCHBI CYIITHOCTHBIC ACTICKTHI
Opaxka: coznaHue CeMbH, CTAOMITHN3ANNS KU3HCHHOTO YKIIA1A, B3AHMHASI CAMOOT-
Java, B3aNMOAOIIOIHCHUCE, CTUHEHIE B Opake.

[ToMHMO KOHIICIITOB «YMEPETh» U «BCTYIHUTH B Opak», boraroe ¢paszeo-
JOTHYECKOE 00CCIEUCHNUES MMCIOT TAKHE BAKHBIC KOHICTITHI 3K3UCTCHITHAb-
HOTO IIaHA, KAaK «THOOUTH», «3aHHMATHCA CCKCOM», «BBIHAINHBATH PEOCH-
Ka», «yOHBATh (B TOM YHCIC CE0s)», KHCIBITHIBATH CUACTHC H OJAKCHCTBOY,
«CTpazaTb» M HEKOTOpBIC Ap. [IpH 3TOM KOHLIENTHI MPSACTABICHBI KaK CyIN-
HOCTH, CBA3aHHBIC C KYJIBTYPHBIM KOHTCKCTOM MHOKESCTBOM PAa3HOOOPA3HBIX
acconUan ML

KpoMe 3K3HCTCHIHATBHBIX KOHIICTITOB, OOTaThIM (DPa3eoIOTHICCKHM 00¢C-
CIICYCHUCM O0NaIar0T KOHLEITHI SMOLMI, 0COOCHHO rHEBa W yausiaeHuI. On-
HAKO' pa3HOOOpa3He OOpasHOW PEHPC3CHTALMH SMOUHH (HPa3coTOTHICCKIMH
CpEICTBaMU HE CTOJIb BEJMKO, KAK B MPEABLAYIIEM ciay4ae [6, c. 119].

Kaxk mpaBuiio, MoaeIMpOBaHHE JCHOTATA B 3THX CIYYAAX OCYIIECTBIICTCS
10 JHHUH <SIBACHHE (3MOLMS) — €r0 BHEINHEE MPOSBICHUE (CHMITOM)». Pac-
CMOTPHM CHHOHHMHYCCKHE PsIbI AHIIHHCKHX ()Pa3coroTH3MOB, 0003HAUYAI0-
IAX THEB M yAuBIcHHE. Cpeau aHTIHHCKHX (PPa3eOIOTHUSCKUX CHHOHHMMOB,
0003HAYAOIIIX 3MOIMH, IpeodnanarT mepudpacTuiyeckue u meradopudie-
ckue. [lepBblc BBHIMOIHSIOT M300pPA3HTEIBHYI0, a4 BTOPBIC — BBIPA3UTCIBHYIO
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¢yrromio. B paae cnyuacs 00¢ 3TH (DYHKIMH COBMCINAIOTCA B OJHOM (ppasco-
normme. M300pasuTeIbHOCTE — 3TO 00pa3HAd PEHpPE3CHTAIHA 0003HAYACMOTO
00BEKTAa B €T0 «KHBOIIMCHOW CAMOLCHHOCTH», IMyTEM YIOMHHAHHS BHEITHHUX
TIPHU3HAKOB JTAHHOTO OOBEKTA, YKA3BIBAOIIMX HA HETO. Tak, B 00pa3HON OCHOBE
AHTTHHCKUX (DPa3coa0TH3MOB, 0003HAYAFOIMUX THCB, OTPAKCHBI CTO BHCIITHHC
CHMITTOMBI U IIOBEICHUCCKHC IMPOSBICHES: fo get hot under the collar (oueHB
paccepauThes), fo foam at the mouth (c nenoti y pma), to gnash one s teeth (cxpe-
arcemams 3y6amu), etc. To e MOXKHO CKa3ath 0 (Ppazeosnoru3Max, 0003HAYAD-
WX VIUBICHHUE: fo pee in one s pants (Hanycmume 8 uwimansl), to drop one s jaw
(venrocmuv omeucna), to fall off one s chair (ObITH yIHBICHHBIM), ¢tc. OOpa3Has
OCHOBA M300Pa3HUTEIBHBIX (PPA3COIOTH3MOB HOCHT NEPU(PACTHICCKUH XapaK-
Tep [4, ¢. 155].

BrIpasuTenbHOCTS — 3TO PEeNpe3eHTAIHsI 00BEKTA YEepe3. ero ynoaooe-
HHC JPYTOMY O0BCKTY. ITO META(OPHUCCKOC HITH AJUICTOPUICCKOC K HHOOBI-
THE» 00BCKTa. B 00pa3HOI OCHOBEC BRIPA3HTCIBHBIX (PPA3COIOTH3MOB 3arc-
YATJICH 3TAJOHHBIH 00BCKT, KOTOPOMY YIOAOOIICTCS 0003HATACMBIH OOBCKT.
B o0Hapy’keHHBIX HAMH IMPHMEPAX TAKOC YMOAOOICHUE OCYIIECTBIICTCS B
(dhopme metadops (TTABHEIM 00pa30M OTHOWICHHOH) U (PEIKS) KOMITApaTHBA.
Tax, pa3rHEBaHHBIH YEIOBEK YIOAOOIACTCA CACTEBIIEMY C PYKOSITH HHCTPY -
MeHTY (fo fly off the handle), OBIKY (fo'see red), npaxony (fo breathe fire),
MCIBEIIO C TOOBHOM O0NBI0 (fo bedlike a bear with a sore head), 3¢BCy-
rpoMoBepKLy (fo hurl thunder bolt))m pyruM 3TaI0OHAM THEBA, 4 YAUBICH-
HBIH YEIOBEK — C COJLIHBIM CTONOOM (fo turn into a pillar of salt; cp.: pyc.
ocmonbenems).

Takum 00pa3oM, B AHIIHHCKOM (PpaseooTHICCKOM (DOHAC MPeoOIagaroT
CHHOHHMMBI Ha OCHOBE pa3Hoit oOpazHocTH. OTHO | TO k& (hpa3coTOTHUECKOE
3HAUCHHUE (TOYHEE, CTO - MHTCHCHOHA) MOTHBHPYETCS PA3HBIMH OOPA3HBIMHU OC-
HOBaMH.

Crenyer OTMETHTH, 4TO (PPA3CONOTH3MBI MOTYT BCTYIIATh B OTHOIICHHMS
CHHOHHMHUH, C. TOCTIOBUIIAMH W ITOTOBOPKAMH B CIIy4ae, €CIH CTPYKTYPHO OHH
SIBILTFOTCSL HETIOTHBIME TIPEUIOKEHIIMU. [103TOMYy BEChbMa BaKHBIM BHIHTCS
COOTHECCHHUE (HPA3COTOTHUCCKOTO M HMAPEMHOJIOTHYCCKOTO (DOHIOB SI3BIKA B
IIaHe OMM30CTH 3HAUYCHHH uX eauHUL. OTHOIICHHE IMOCIOBHUII M MOTOBOPOK K
(ppazeororuzMaM ABIBIETCS OXHOH M3 3HAYMMBIX MPOOIEM MAPEMUOIOTHH KaK
CaMOCTOATEIbHON THHIBUCTUYCCKON AUCUMILTUHEI [7; 8; 9]. B 3TOM CBsA3HM mep-
CICKTUBHBIM SIBILICTCSI NPHCTANBPHOC BHUMAHHUC K W3VUCHUIO 3THMOIOTHH H
HCTOPHH AHTMHCKHX mocioBul [10; 11; 12], 0coOcHHO HANOOICC AKTHBHEBIX U3
HUX, BXO[MIIUX B MOCTOBHYHBIA MHUHAMYM M OCHOBHOM NApPEeMHOJIOTMICCKUH
¢oug [13; 14], MOCKONBKY THAXPOHHYCCKHH TMOAXOT MO3BOLICT YCTAHOBHTH
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HCTOKH CCMAHTHUCCKOH ONM30CTH YCTOHYHBBIX CAHHHAI] PA3THIHBIX A3BIKOBBIX
TIOACHUCTEM.

®pa3coOrnUeCKUe CHHOHUMBI — 3TO BayKHBIH JUJAKTUUECKUM MaTepH-
aJI IPU U3y YCHUHU AHTTTMUCKOTO A3bIKAa KAK OCHOBHOTO HHOCTpAaHHOTO [15; 16;
17], 3HAUUMBIN Kak AN U3YYCHHA NAPAIUTMATHUYCCKHUX CBA3CH B CEMAHTHKE
JIEKCUKO-()PA3COTOTHIECKOTO YPOBHS, TaK WM IS IMOIOJIHCHHS CIOBAPHOTO
3amaca W BHIPA0OTKH YMCHHH W HABBIKOB CTHIIHCTHYCCKH NMPABHIBHOU YCT-
HOW W MUCBMEHHOU aHrIUHUCKOM peun [18; 19; 20], yTo ABASETCA OTHHUM U3
OCHOBHBIX KOMIIOHCHTOB KA4¢CTBA JIMHTBHCTHYCCKOTO OOpaszoBaHma [21].
CHHOHHMHFIO (DPa3COTOTHUCCKUX CPSACTB LEICCOO0PA3HO OTPaXkarh B paM-
KaxX OTACHBHBIX OJIOKOB [22] B yUCOHBIX MOCOOUIX IO AHIIIMHCKOMY S3BIKY
KAK HHOCTPAHHOMY.
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